RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE - RECOIL LUG ALIGNMENT TOOL

The Badger Ordnance Recoil Lug Alignment Fixture places recoil lug properly
when installing barrel. It is compatible with Badger Ordnance Recoil Lugs as
well as standard Remington recoil lug, Dakota Arms M97 Hunter and the
Beretta Mato.

Attributes

Name: RECOIL LUG ALIGNMENT TOOL
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042744

Mfr. No.: 306-04

Delivery weight: 0.422kg

Shipping height: 64mm

Shipping width: 89mm

Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das Badger Ordnance
Recoil Lug Alignment Fixture

Einfuhrung

Das Badger Ordnance Recoil Lug Alignment Fixture ist ein wichtiges Werkzeug, das lhnen hilft, den
RickstoRlappen beim Einbau des Laufs korrekt zu positionieren. Um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewahrleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur far den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.
e Uberpriifen Sie das Produkt regelmaBig auf Schaden oder Abnutzung.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle den zustandigen Behérden.

Prifen Sie regelmafig auf Rickrufmeldungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

Tragen Sie immer geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Schutzbrille und Handschuhe.

Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.

Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, festen Oberflachen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen wahrend der Nutzung.

Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien sicher und ordnungsgemaR verstaut sind, wenn
sie nicht verwendet werden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie, ob das Recoil Lug Alignment Fixture vollstandig und unbeschadigt ist.
o Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.

2. Installation:

o Platzieren Sie das Recoil Lug Alignment Fixture auf der vorgesehenen Flache.

o Positionieren Sie den RickstoBlappen in die vorgesehene Halterung des Fixtures.

o Achten Sie darauf, dass der RickstoBlappen richtig ausgerichtet ist, bevor Sie mit dem Einbau des
Laufs fortfahren.

3. Nutzung:

o Halten Sie das Fixture wahrend des gesamten Installationsprozesses fest.
o Uberpriifen Sie regelmaRig die Ausrichtung des RiickstoRlappens.
o Arbeiten Sie langsam und vorsichtig, um Fehler zu vermeiden.

4. Nach der Nutzung:

o Entfernen Sie das Fixture vorsichtig und lagern Sie es an einem sicheren Ort.
o Reinigen Sie das Produkt nach der Nutzung, um eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den értlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.
¢ Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Produkts in die Umwelt gelangen.
e Uberpriifen Sie, ob das Produkt recycelbar ist, und nutzen Sie entsprechende Recyclingmdglichkeiten.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Far weitere Informationen oder Unterstitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Beachten Sie, dass alle Produkte einen EUbasierten Kontakt fir
Sicherheitsanfragen haben missen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemaRe Gebrauch des Badger Ordnance Recoil Lug
Alignment Fixture in Ihrer Verantwortung liegen. Befolgen Sie alle oben genannten Anweisungen sorgfaltig, um
eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.



RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE from Badger Ordnance. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read and follow all
instructions carefully to minimize risks and ensure proper installation and usage.

General Safety Guidelines

e Ensure that the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE is used only for its intended purpose.

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.

Regularly inspect the fixture for any signs of wear or damage before each use.

If you notice any defects or malfunctions, discontinue use immediately and seek assistance.

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, during
installation and usage.

Store the fixture in a dry and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Only use the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE with compatible recoil lugs, including Badger Ordnance
Recoil Lugs, standard Remington recoil lugs, Dakota Arms M97 Hunter, and Beretta Mato.

Do not attempt to modify or alter the fixture in any way.

Ensure that the firearm is unloaded and safe before using the alignment fixture.

Follow the manufacturer's instructions for the specific firearm and recoil lug being used.

Be cautious of sharp edges and components during handling and installation.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure you have all necessary tools and materials ready for installation.
o Verify that the workspace is clean and welllit.

2. Installation Process

o Remove the barrel from the firearm according to the manufacturer’s instructions.

o Position the recoil lug alignment fixture on the designated area of the firearm.

o Align the recoil lug with the fixture, ensuring that it sits correctly and securely.

o Carefully tighten any screws or fasteners as required, following the manufacturer's torque
specifications.

3. Usage

o Once the recoil lug is properly aligned, reattach the barrel to the firearm.
o Verify the alignment before finalizing the installation.
o Perform a safety check to ensure that the firearm is functioning correctly.

4. Postinstallation Checks

o Inspect the installation to ensure everything is secure and properly aligned.
o Conduct a function test of the firearm in a safe and controlled environment.



Disposal Instructions
¢ Dispose of the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE in accordance with local regulations for nonhazardous

materials.
¢ Do not dispose of the product in household waste. Instead, use designated recycling or disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE, please reach out to your local

retailer or the manufacturer’s customer service department. Always refer to the product label and
documentation for further guidance.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the RECOIL LUG
ALIGNMENT FIXTURE. Thank you for your attention to safety, and happy shooting!



Guide de Sécurité pour le Dispositif d'Alignement
de I'Ergot de Recul Badger Ordnance

Introduction

Le dispositif d'alignement de I'ergot de recul Badger Ordnance est concu pour faciliter I'installation correcte de
I'ergot de recul lors de I'installation du canon. Bien que cet outil soit tres utile, il est important de I'utiliser
correctement pour assurer ta sécurité et celle des autres. Ce guide te fournira des instructions de sécurité
essentielles et des conseils d'utilisation.

Directives Générales de Sécurité

¢ Assuretoi de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.

Garde I'outil hors de portée des enfants et des animaux.

Vérifie que I'outil est en bon état avant chaque utilisation.

Ne pas utiliser le produit si tu remarques des dommages visibles.

Porte toujours des équipements de protection individuelle appropriés, comme des lunettes de sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

» Utilise I'outil uniguement pour son usage prévu, c'estadire 'alignement de I'ergot de recul.

* Ne force pas I'outil lors de l'installation. Si tu rencontres une résistance, vérifie que tout est correctement
aligné.

¢ Ne pas laisser I'outil sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.

e Evite de travailler dans des conditions glissantes ou instables.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assuretoi que toutes les pieces nécessaires sont présentes.
o Nettoie la zone de travail pour éviter les accidents.

2. Alignement de I'ergot de recul :

o Place le dispositif d'alignement sur I'ergot de recul.
o Assuretoi que I'outil est bien en place et qu'il maintient I'ergot de recul correctement.
o Procéde a l'installation du canon en suivant les instructions spécifiques au modele de ton arme.

3. Vérification :

o Une fois I'installation terminée, vérifie que I'ergot de recul est correctement aligné avant d'utiliser
I'arme.
o Effectue un contrdle visuel pour t'assurer qu'il n'y a pas de pieces manguantes ou mal installées.

Instructions d'Elimination

¢ Dispose de I'outil selon les réglementations locales en matiére de déchets.
* Ne jette pas I'outil dans les ordures ménageres normales.
¢ Renseignetoi sur les centres de recyclage ou d'élimination appropriés dans ta région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, contacte un point de contact basé
dans I'UE pour obtenir de l'aide.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité et d'utilisation, tu peux profiter pleinement du dispositif d'alignement de
I'ergot de recul Badger Ordnance tout en assurant ta sécurité et celle des autres. Rappelletoi que la prudence
est essentielle lors de I'utilisation d'outils et d'équipements.



Istruzioni di Sicurezza per il Dispositivo di
Allineamento del Rinculo Badger Ordnance

Introduzione

Il dispositivo di allineamento del rinculo Badger Ordnance & progettato per garantire un corretto posizionamento
del rinculo durante I'installazione della canna. E compatibile con vari tipi di rinculi, rendendolo uno strumento
utile per gli appassionati di armi. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un
uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto.

¢ Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

In caso di malfunzionamenti o danni, non utilizzare il dispositivo e contatta un professionista.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Indossa sempre occhiali protettivi durante I'installazione della canna.

Utilizza guanti di protezione per evitare lesioni durante la manipolazione del dispositivo.
Assicurati che I'area di lavoro sia ben illuminata e priva di ostacoli.

Non forzare il dispositivo oltre i limiti raccomandati.

e Segui sempre le istruzioni di installazione per evitare incidenti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione dell'Area di Lavoro

o Scegli un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
o Rimuovi tutti gli oggetti non necessari dall'area.

2. Controllo del Dispositivo

o Verifica che il dispositivo di allineamento del rinculo sia in buone condizioni prima dell'uso.
o Assicurati che non ci siano segni di usura o danni.

3. Installazione del Rinculo

o Posiziona il rinculo nel dispositivo di allineamento.
o Assicurati che il rinculo sia correttamente allineato secondo le istruzioni fornite.
o Fissa il rinculo in posizione seguendo le linee guida specifiche del produttore.

4. Uso del Dispositivo

o Utilizza il dispositivo solo per I'installazione di rinculi compatibili.
o Non utilizzare il dispositivo se non sei sicuro della sua funzionalita.

5. Controllo Finale

o Dopo l'installazione, controlla che il rinculo sia fissato saldamente.
o Esegui una verifica finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima di utilizzare I'arma.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del dispositivo.
¢ Non gettare il dispositivo nell'ambiente; smaltiscilo in modo responsabile.
» Se il dispositivo & danneggiato, contatta un centro di raccolta locale per le istruzioni di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto e per segnalazioni, contatta il tuo rivenditore locale o
consulta il sito web ufficiale di Badger Ordnance.

Ricorda, la tua sicurezza e quella degli altri & la priorita principale. Utilizza il dispositivo di allineamento del
rinculo in modo responsabile e seguendo tutte le linee guida fornite.



Bruksanvisning for Badger Ordnance Recoil Lug
Alignment Fixture

Introduksjon

Takk for at du har valgt Badger Ordnance Recoil Lug Alignment Fixture. Dette verktgyet er designet for a sikre
korrekt plassering av rekylklossen under montering av lgpet. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for a bruke produktet i henhold til produsentens instruksjoner for & unnga skader.
¢ Oppbevar alltid verktayet utilgjengelig for barn.

¢ Kontroller produktet for skader far bruk. Bruk ikke skadde eller defekte verktay.

* Fplg alle lokale lover og forskrifter knyttet til vapen og tilbeher.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

e Bruk vernebriller for & beskytte gynene mot eventuelle flygende partikler under bruk.
e Unnga a bruke verktgyet i naerheten av brennbare materialer.

* Sgrg for at verktgyet er plassert pa en stabil og jevn overflate under bruk.

* Hold hendene og ansiktet borte fra arbeidsomradet nar du bruker verktgyet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse

o Kontroller at rekylklossen er ren og fri for smuss.
o Samle ngdvendige verktgy og materialer far du begynner.

2. Montering av lgpet

o Plasser rekylklossen i fixtureverktagyet.
o Juster rekylklossen slik at den sitter korrekt i forhold til lgpet.
o Fplg produsentens instruksjoner for a feste Igpet til rekylklossen.

3. Kontroll

o Sjekk at rekylklossen er riktig justert fgr du fullfgrer monteringen.
o Test at Igpet kan monteres og demonteres uten problemer.

4. Etter bruk

o Rengjer verktgyet og oppbevar det pa et tert sted.
o Inspiser verktgyet for slitasje og oppbevar det sikkert.

Avfallsinstruksjoner

» Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshandtering.
¢ Unnga a kaste produktet sammen med vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for riktig
avfallshandtering.



Kontaktinformasjon for videre stotte
For spgrsmal om sikkerhet, bruksanvisning eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten direkte.

Vi takker for at du har valgt Badger Ordnance Recoil Lug Alignment Fixture. Vi gnsker deg en trygg og effektiv
bruk av produktet.



Instrukcja bezpieczenstwa uzytkowania

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu naprowadzajgcego na zaczep odrzutu Badger Ordnance. Produkt ten zostat
zaprojektowany w celu prawidtowego ustawienia zaczepu odrzutu podczas instalacji lufy. Aby zapewni¢
bezpieczne i skuteczne uzytkowanie, prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wskazéwkami dotyczgcymi
bezpieczenstwa.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

e Uzywaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikng¢ niebezpieczehstw zwigzanych z niewtasciwym
uzytkowaniem.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i 0séb nieupowaznionych.

Regularnie kontroluj stan techniczny narzedzia; nie uzywaj uszkodzonego sprzetu.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofania produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

e Upewnij sie, ze narzedzie jest czyste i wolne od zanieczyszczen przed uzyciem.

e Zawsze korzystaj z odpowiednich Srodkéw ochrony osobistej (np. rekawice, okulary ochronne).
» Nie stosuj nadmiernej sity podczas uzywania narzedzia, aby unikna¢ uszkodzen lub obrazen.

¢ Nie uzywaj narzedzia w warunkach wilgotnych lub mokrych.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie narzedzia:

o Upewnij sie, ze zestaw jest kompletny i nieuszkodzony.
o Sprawdz, czy wszystkie elementy sg w dobrym stanie.

2. Ustawienie zaczepu odrzutu:

o Umies¢ zaczep odrzutu w odpowiedniej pozycji na lufie.
o Uzyj zestawu naprowadzajgcego, aby upewnic sie, ze zaczep jest prawidtowo ustawiony.

3. Instalacja lufy:

o Po prawidtowym ustawieniu zaczepu przystap do instalacji lufy zgodnie z instrukcjami producenta.
o Upewnij sie, ze wszystkie elementy sg dobrze dokrecone i stabilne.

4. Zakonczenie uzytkowania:

o Po zakoriczeniu pracy, oczys$¢ narzedzie z wszelkich zanieczyszczen.
o Przechowuj narzedzie w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
* Nie wrzucaj narzedzi do ogdlnych pojemnikéw na odpady. Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami, aby
dowiedzied sie, jak prawidtowo zutylizowad sprzet.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednimi
stuzbami wsparcia.



RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE Kayttoohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa Badger Ordnance palautuslugin kohdistustydkalun kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeita tietoja
tuotteen turvallisesta kaytdsta, asennuksesta ja havittamisesta. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttéa
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan kaytén.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain suunniteltuun kayttdon.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttda vaurioiden varalta. Ala kayta vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sdantéja tuotteen kaytoén aikana.

lImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Kayta aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kaytat tuotetta.
e Varmista, etta tydskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.

Valta tuotteen kayttda, jos olet vasynyt tai huonovointinen.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

¢ Varmista, etta kaikki tydkalut ja tarvikkeet ovat kunnossa ennen kayttda.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, ettad kaikki tarvittavat osat ja tydkalut ovat saatavilla.
o Varmista, etta tydskentelyalue on puhdas ja jarjestetty.

2. Asennus

o Aseta palautuslugin kohdistustydkalu telineeseen siten, etta se on tukevasti paikallaan.
o Varmista, etta palautuslugi on oikeassa asennossa ennen kiinnittamista.
o Kiinnitd palautuslugi telineeseen valmistajan ohjeiden mukaan.

3. Kaytto

o Kayta tyokalua vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
o Seuraa tarkasti asennusohjeita varmistaaksesi oikean kayton.
o Tarkista saanndllisesti, etta tyokalu toimii oikein ja etta kaikki osat ovat kunnossa.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden mukana.
¢ Varmista, ettd kaikki osat on havitetty ymparistdystavallisesti ja lain vaatimusten mukaisesti.



Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta valmistajaan tai paikallisiin viranomaisiin.
Varmista, etta sinulla on tuotteen tiedot saatavilla, kun otat yhteytta.



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
zarizeni RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE
BADGER ORDNANCE

Uvod

Tento dokument obsahuje ddlezité informace o bezpecnosti a pouzivani zafizeni pro zarovnani zpétného zamku
Badger Ordnance. Pfed pouzitim si prosim pozorné prectéte vSechny pokyny a doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze je v dobrém stavu a bez viditelnych poskozeni.

* PouZzivejte zafizeni pouze pro zamysleny Ucel, jak je uvedeno v tomto navodu.

Zajistéte, aby vSechny &asti zafizeni byly sprdvné namontovany a zajistény pred pouzitim.
Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti a zranitelnych osob.

PFi praci s nastroji dodrzujte standardni bezpec¢nostni postupy a pouzivejte ochranné pomtcky.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti
¢ Pfi manipulaci se zpétnym zdmkem dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrymi hranami.
o Ujistéte se, Ze je pracovni prostor dobfe osvétleny a usporadany.

¢ Nikdy nepouzivejte zafizeni, pokud jste unaveni nebo pod vlivem alkoholu ¢i drog.
¢ Pred zahajenim prace si dikladné prostudujte instrukce k instalaci a pouziti.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava zafizeni:

o Zkontrolujte, zda je zafizenf Cisté a bez necistot.
o Ujistéte se, ze mate vSechny potiebné nastroje a vybaveni.

2. Instalace zpétného zamku:
o Umistéte zpétny zdmek do zafizeni pro zarovnani.
o Ujistéte se, Ze je zpétny zamek spravné zarovnan podle pokyn( vyrobce.
o Pevné zafixujte zpétny zdmek pomoci zajistovacich prvkd.

3. Pouziti zafizeni:

o Pri praci s nastrojem se ujistéte, ze mate spravné Uchopy a drzeni.
o Pracujte pomalu a peclivé, abyste predesli chybam.

4. Kontrola po pouziti:

o Po dokonceni prace zkontrolujte, zda je vSe spravné zajisténo a ulozeno.
o Ujistéte se, ze zafizeni je Cisté a pfipravené k dalSimu pouZziti.

Pokyny pro likvidaci

e Zafizeni a jeho soucasti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
* Nepokousejte se zafizeni rozebirat nebo opravovat, pokud to neni vyslovné povoleno vyrobcem.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se obratte na mistni kontaktni misto pro
bezpelnostni dotazy. Ujistéte se, ze mate k dispozici vsechny relevantni informace o vyrobku, véetné ¢isla
modelu a vyrobce.

Tento navod byl vypracovan v souladu s evropskym narizenim o obecné bezpecnosti vyrobkl (GPSR) a mél by
byt dodrzovan pro zajisténi bezpecného a efektivniho pouzivani zarizeni RECOIL LUG ALIGNMENT FIXTURE
BADGER ORDNANCE.
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